
Savoir écouter : Français et Ndls 

Mettre en évidence ce qu'il faut faire et lire les questions à compléter

Idée générale : Ecrire ce que tu entends traduire, c'est dans un 2ème temps:  il faut d'abord écrire le plus possible

En pratique, souvent, il y a 3 écoutes

1 écouter sans écrire. Quand l'audio est fini, écrire en bas de page tout ce qui a été entendu

2
écrire (sans traduire) au bon endroit les infos

vérifier ce qui a été écrit en bas de page et voir où ça peut aller

3
vérifier ses réponses

essayer de noter ce qu'il te manque

! profiter des pauses faites pour chercher ce qui peut répondre à quoi + commencer à traduire après 2ème écoute

A la fin

terminer de traduire, si c'est demandé

 mettre au propre

vérifier que tes réponses répondent à la question, à ce qu'on te demande

vérifier l'orthographe du mieux possible


